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CEMAHTUYECKUE Y ®OHETUYECKUE ITPEOBPA3OBAHUA
AHIVIMUCKNX 3AUMCTBOBAHNN B KOPEMCKOM $SI3bIKE

SEMANTIC AND PHONETIC TRANSFORMATIONS
OF ENGLISH BORROWINGS IN KOREAN

B crarbe paccMaTpuBaIOTCS aJanTalliOHHbIe TpoIecchl (OHETUUECKON ¥ ceMaHTUIeCKoi
CTPYKTYPbI GHIVIMACKUX 3a/MCTBOBAHMI B KOPENCKOM SI3bIke. B cuiTy CyllleCTBEeHHBIX Pasauumii
(hOHOJIOTVYECKMX CUCTeM KOHTAaKTUPYIOIIMX S3bIKOB M3MEHEHMs 3aTparuBaiOT He TOJbKO (o-
HeMHBI, HO U CJIOTOBO¥ cocTaB cjioB. CeMaHTUUecKe MpeoGpa3oBaHsa MOTYT ObITh He MeHee
MacIITaGHbIMM, Bapbypysd OT CY>KeHUS WIM pacllpeHus 3HaueHUs OO0 BO3HUKHOBEHMS HOBBIX
cMbIC/IOB. MHOTVEe MoayUKalY 06YCI0B/IeHb 0COGEHHOCTAMM KOPENCKOM KyJIbTYPhI.

The article deals with the adaptation processes of the phonetic and semantic structures
of English borrowings in Korean. Due to significant differences in the phonological systems
of the contacting languages, changes affect not only the phonemic, but also the syllabic composition
of words. Semantic transformations can be no less extensive, ranging from narrowing or expanding
the original meaning to the emergence of totally new definitions. Many modifications occur due
to the peculiarities of Korean culture.

KnmoueBbie CJJA0Ba: 93bIKOBbIe KOHTAKThI; aHITIUICKUI SA3BIK; KOpeI‘/JICKI/H‘/JI A3BIK;
JIeKC4decCKHe 3aMMCTBOBaHNS; CeMaHTHUYeCKue HpeOGPaBOBaHI/IH; (I)OHeTI/ILIeCKaH adalTanis.

Key words: language contacts; English; Korean; lexical borrowings; semantic
transformations; phonetic adaptation.

C/loBO TpaAuLMOHHO CUMTAeTC] OCHOBHOM eAgMHUIeNH JI060ro ss3bika.
Eme ®@epaunang ne Cocciop BbICKa3biBaJ MbICIb O TOM, UTO CJIOBO €CTh «eIUHUIIA,
HEOTCTYIHO IIPeACTaB/gIolIascs HallleMy YMY KaK HeuTo IeHTpajibHOoe BO BCeM
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MexaHu3Me si3bika» [5]. DTo MMHUMAaIbHAsT eAVHUIA, CIIOCOOGHasT 0603HaYaTh pas-
JIMYHBbIE SIBJIEHUSI JIEMCTBUTEJbHOCTHU, CIYKUTb CPEICTBOM OOIIEHMSI U YIIOTpe-
GJISITbCS B peul Kak HeKoe CaMOCTOsITe/IbHOe 11eJI0e.

BboimnosiHsiss HOMMHATUBHYIO GYHKIINMIO, CJIOBA UMEHYIOT IMOHSITUSI U, TAKUM 00-
pa3oM, 3a7al0T I'PaHMIIbl BasKHEMILIMM 3JIeMeHTaM Halllero Mbinuienusi. B. B. Buno-
I'pajloB omnpeaesiyl CJIOBO KaK «BMECTUJIMIIE ITpeIMeTHbIX 3HaueHMU!, U3 KOTOPbIX
cyiaraeTcs CUCTeMa COLMATbHO-SI3bIKOBOM ceMaHTUKM» [3, c. 15]. CroBapHbIi 3amac
JII06GO0ro sI3bIKa TaK WM MHAaYe BOIUIONIAeT MPOIECChl U pe3ylabTaTbl KOTHUTUBHOM
IesITeJIbHOCTYU YeJIOBeKa, OTpaykaeT Ky/JIbTypHble 0COOEHHOCTHU OIpeaeIeHHOM 061II-
HOCTH JIIOAEeN.

JIMHTBUCTBI JABHO CTOJIKHY/IMCh CO CJIOJKHOV, MHOTOMEPHOM, Pa3HOIIAHOBOM
MIPUPOAON ITOM SI3bIKOBOM eauHuIbl. CylllecTByeT oblee coriacue OTHOCUTETbHO
IBYCTOPOHHEN CyIIHOCTHU cjoBa. C OMHOM CTOPOHBI, JI060€e CJIOBO MMEET MaTepu-
aJIbHOe 3BYKOBO€ WM rpadudeckoe odopMiIeHne, ¢ APYroi CTOPOHbI, OHO IlepemaeT
OIVHAKOBO ITOHMMAaeMblii HOCUTEJISIMU SI3bIKa, OOIIeCTBEHHO 3aKpeIlJIeHHbIN 32 HUM
CMBICJI.

KapTuHa cTaHOBUTCS ropasfio CJOKHee, KOrja pedb UAET O SI3bIKOBBIX KOH-
TaKTaX, KOTOpble 3HAUUTEJbHO MHTEHCUPUIIMPOBAIUCH B MOC/eqHNe NeCITUIeTUS
B CHJTY IIPOIIECCOB IVI06anM3anun. DKCIAaHCUS aHIVIMIACKOTO SI3bIKa KaK OCHOBHOTO
cpelcTBa MEXIYHApOAHOrO OOIeHUS] MPOSBJSETCS B aKTMBHOM 3aMMCTBOBaHUM
JIEKCUKM TIPaKTUYECKM BO Bce s3bIkM Mupa. Ocobblii MHTEpeC MpUoOpeTaroT JIeK-
cHUYecKue 3aMMCTBOBAHMSI M3 aHIVIMMCKOTO SI3bIKa B SI3bIKM, MMeEIOIIMe MPUHLINUIIN-
aJIbHbI€ OTJINYMSI B YCTPOMCTBE SI3BIKOBOM CHCTEMbI ¥ MaKCMMaJIbHO AMCTAHTHBIE
B KYJIbTYpHO-UCTOpHUYeckoM IiaHe. OOHUM U3 TaKUX MpeacTaBUTEsIeN SIBISETCS
KOPENCKUI SI3bIK, B KOTOPOM ITOSIBJIEHME aHIJIMLIM3MOB CTAaHOBMUTCS HapacTaloIllein
TeHAeHLeH.

Hecmotpst Ha To, uTOo Kopest TpaAuILIMOHHO OMMCHIBAeTCSI KaK B BBICIIIEN CTe-
MeH! OTHOS3bIYHAs ¥ MOHOKY/IBTYPHAsI CTpaHa, aHIJIMIICKIN SI3bIK 06/1aIaeT 0COOBIM
CTaTyCOM B KOPEMCKOM OOIIIeCTBe: OH pacCMaTpUBAETCs KaK 06s13aTe/IbHbIN 3J1eEMEeHT
IUIST JOCTUXKEHMS ycIiexa B Kapbepe U (QYHKUMOHUPYET KaK CBOEro pojaa Coluaib-
HbIM MHAUKarop [7, c. 9]. Ha manHoM sTame pasBUTUSI KOPEMCKOTO sSI3bIKa aHTJINIA-
CKMe 3aMMCTBOBaHMUS COCTAaBJ/ISIIOT BeCbMa OOIIMPHbBIN IVIACT JEKCUKU U 3aHUMAIOT
BTOpPO€ MECTO 110 YNMCIEHHOCTU TOC/Ie CMHO-KOPEHCKUX CJIOB, T. €. 3aMMCTBOBAaHMI
13 KUTANCKOTO $si3bIKa [4, c. 7]. CnemyeT OTMeTUTDb, UTO 3TU CJI0OBA MpeTepresy 3Ha-
YMUTeJIbHbIe M3MEHEHNS B HallMCaHUM, IPOM3HECEHUN U TpaMMaTiyecKon QyHKIUHA,
MMO3TOMY HOCUTEJISIMY KOPEJCKOro sI13bIKa KaK 3aMMCTBOBAHMSI He pacCMaTpUBAIOTCS.
3aMMCTBOBaHUS U3 aHIVIMICKOTO SI3bIKa TaKyKe MOABepsKeHbI aJalTallMOHHbIM IIPO-
lleccaMm, B pe3yjbTaTe KOTOPbIX B ITUX JEKCUUECKUX eIMHUIIaX BO3HMKAIOT Mac-
1ITaOHble U3MEHEeHMS KakK B IJIaHe BbIpaykeHUs, TaK U B IIJIaHEe COep KaHMsI.

douernueckue npeodpasoBaumsi. OueBUIHO, YTO HOHETUYECKUE CUCTEMBI
AQHIVIMIACKOTO U KOPENMCKOTro SI3bIKOB OGHAPY’KMBAIOT CYIIECTBEHHbIE PasjInuus He
TOJIbKO B KOJIMYECTBEHHOM, HO M KaueCTBEHHOM COCTaBe, a TakKke B MOoAxofax K
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muddepennuauyumu hoHeM. B KopelickoM sI3bIKe MCITO/Ib3YeTCsl TaKyKe COOCTBEHHBIN
dbonemarnueckui aadaBut, rae ogHa 6ykBa Bcerga nepemaer ogHy dGonemy. B cuny
TaKOM B3aMMOCBSI3M MMCbMEHHOCTYM U 3BYKOBOM CUCTEMBI SI3bIKa (POHOJIOTMYecKast
afanTanys 3ayMCTBOBAHMI aBTOMAaTUUYeCKM IIpearnosaraeT rpaduieckyio, ¥ Hao-
60poT. Hanbosiee sHauuTeIbHBIE ITPe06pa3sOBaHysl 3aTparuBaloT GOHEMHBIN U CJI0-
TOBBIM YPOBHU 3aMMCTBOBaHMU. [lomaBisioliee 60JbIIMHCTBO CJIOB YIJIMHSIIOTCS
3a CYeT AONOJHUTEIbHBIX CJIOTOB, KOTOpble BO3HUKAIOT B pesy/bTaTe AeiCTBUS
(OHOTAKTHUUECKUX OrpaHMUYEeHNI Ha MHOTHe codyeTaHusl coryiacHbIix. Hampumep:

playlist / pleilist/ peul-le-i-ri-seu-teu
skate /skert/ seu-ke-i-teu

stress /stres/ seu-teu-re-seu

ice cream /ais kri:m/ a-i-seu-keu-rim

Takske B KOPEMCKOM SI3bIK€ OTCYTCTBYIOT 3SKBUBAJIEHThI HEKOTOPBIX aH-
IMUNCKUX GoHeM, MOSTOMY OHM 3aMeHSIIOTCSI Ha BapuaHTbl, Hauboyee OJIU3KUe
1o MecTy ob6pasoBaHUg Wi 1o 3BydaHuio. K Haubosnee IpKuM mpumepamMm MOKHO
OTHeCTU aHIVIMICKUe coriacHsele /z/, /3/, /I/, /v/, /t/, /0/, /d/ n tnacuble /3:/, /3/.
[TpuBemem npuMephbl:

daisy / deizi/ de-i-ji
television /telivign/ tel-le-bi-jeon
action /" ekfn/ aek-syeon
vitamin / vitamin/ bi-ta-min

self /self/ sel-peu
psychopath /’satkopae0/ sa-i-ko-pae-seu
together /to’gedo/ tu-ge-deo
circle /’s3:kl/ seo-keul

meter /‘mity/ mi-teo

CemaHTHUeCKHMe Mpeodpa3oBaHus. B GoJBIIMHCTBE C/y4yaeB aHIVIMIV3MBI
3aMMCTBYIOTCSI B KOPEMCKUM A3bIK 6€3 KaKuX-1160 M3MeHeHUN B JIEKCHMYEeCKOM 3Ha-
YeHUM, OJJTHAKO MOXXHO OOHApY’KUTh MPUMeEpbl CY>KeHMS, pacIlUpeHNUsT UJIU Tiepe-
HOCa JIeKCuueckoro sHadueHud [9, p. 32]. Cy:keHne 3HaueHUs] 0603HaYaeT Iepexof,
OT POIOBOI0 3HAYEHMSI K BUIOBOMY, KOTOPBIN COMPOBOXKAAETCS oboralieHyeM 3Ha-
YeHVSI HOBBIMU CMBICJIOBBIMU 37ieMeHTaMu |2, c. 45]. PacimpeHne, HanmpoTuB, — 1e-
pexop OT BUAOBOIO 3HAUEHMSI K POIOBOMY, COIPSDKEHHBIM C YTPaTOM CMBICIOBBIX
371eMeHTOB |2, c. 37]. Hanpumep:

meeting mi-ting ‘cBUIaHue Beaenyio’ (Cy>keHue)
chicken chi-kin “JkapeHast Kypuiia® (Cy>keHue)

wine wa-in ‘aJIKOTOJIbHBIN HAMUTOK (pacIlupeHye)
[TpuBenemM TaksKe MpUMepPHI IIepeHoCca JeKCMYeCKOro 3HaYeHMUSI:

cider sa-i-da ‘rasmMpoBka’

manicure mae-ni-kyu-eo ‘71aKk pJjist Horren’

stand seu-taen-deu ‘HacTo/IbHaY JamIia’

sharp sya-peu ‘MexaHMuUe KUl KapaHgai’



KOHTPACTUBHbIE MCCJIIEOOBAHUA A3bIKOB N KYJIbTYP

104

B KOpeﬁCKOM A3bIKE TaKXKe MOYKHO 06HaI)Y)KI/ITb UMHTEpEeCHOE dBJICHUE 3aM-
CTBOBAHMST aHTJIUMCKUX CJIOB, KOTOpbIE, OOHAKO, HE MCIIOJIb3YIOTCA KaK CaMOCTOSA-
TeJIbHbIC JICKCUYEeCKMe eAUMHUIIbI, a 06’be,Z[I/IHHIOTCH AJId 11epegadyy HOBOT'O CMbICJIA:

a-i-syo-ping eye + shopping ‘pasrisgbiBaHNue BUTPUH
baek-mi-reo back + mirror ‘sepkasio 3amHero Buaa’;
haen-deu-pon  hand + phone ‘MOOGUILHBIN Te1eoH’;
hel-seu-keul-leob health + club ‘TpeHa’KepHBIN 3a71 .

OueHb YaCTO COCTAaBHbIMM YaCTSIMM TaKUX OObEeIMHEHMM SBJSIOTCS Gosee
MIPOCThIE CJIOBA MO CPAaBHEHMIO C TEMM, UTO WCIIOJAb3YIOTCS B aHIVIMICKOM SI3bIKE,
Hanpumep: eye shopping BmecTto window shopping wnn back mirror BMecTO rear-
view mirror. DTO MOKHO OOBbSICHUTD TE€M, UTO TaKue cJIoBa Jierue 15l Ipou3HeCeHUs
U JOCTyIIHee AJ1s1 IOHMMaHMSI HOCUTeJIel KOPeCKOro sI3bIKa.

CTOUT OTMETUTh, UTO He BCe aHIJIMICKME CJIOBA B IIPOIecce 3ayMCTBOBAHMUS
B KOPEMCKUN S3bIK 3aHMMAIOT Ty WM MHYIO JIAKyHY B JIEKCMYECKOM CHUCTeMe; He-
KOTOpble aHIVIMLIM3MBbI MMEIOT Te ’Ke 3HaueHMsl, UYTO U yyKe CYIIeCTBOBaBIle paHee
MCKOHHO KOpelCKue WM CUHO-KOpelcKue cjioBa. B Takux ciiydasix ceMaHTUUYeCKue
M3MeHEeHMST TIPOUCXOMST He CTOJBbKO B CaMOM 3aMMCTBOBAaHHOM CJIOBE, CKOJIBKO B
CeMaHTHYeCKOM I10Jie, YaCThIO KOTOPOTO OHO CTAaHOBUTCS. B 3aBUMCUMOCTHU OT TOTO,
Kakoe BJIMSIHYE OKa3bIBalOT aHIVIMLIM3Mbl Ha CeMaHTUYeCKMe I0Jisl, B KOTOpbIe BXO-
IISIT, UX MOKHO pasfe/iuTh Ha CaeAyIoliyue TPU TPYIIIbI.

Bo-niepBbiX, aHMIULM3Mbl MOTYT IIOJHOCTBIO BBITECHUTh CUHOHUMMUUHBIE
MM MCKOHHO KOpPeMCKMe WIM CUHO-KOPEMCKME CJIOBAa: BMECTO CJIOBOCOUYETaHMS
jeon-ja u-peon ‘s7eKTpoOHHas Io4Ta WMCIIOAb3yeTcs aHIuiickoe i-me-il ‘email’;
CJIOBO sa-jin-cheop ‘anbboMm g1 potorpaduii’ 3amMeHeHo Ha ael-beom ‘album’ u T. 1.

Ko BTOpoO#i rpyrme MOKHO OTHECTM AaHIJIMIM3MbI, KOTOpbIE MUCIOIb3YIOTCS
OIHOBPEMEHHO C paHee CYIIeCTBOBaBIIMMM CJIOBaMU KaK CUHOHUMBI:

chi-ma seu-keo-teu ‘tobKa’

hwa-jang-pum e-i-keu-eop ‘kocMeTHKa’

3aMMCTBOBaHNUS B TpeThel TpyIllle TaKKe UCHOJb3YIOTCS CUHXPOHHO C UX
MCKOHHO KOPEMCKMMM SKBMBAJIEHTaMM, OQHAKO OHM IIpeTepIieBalOT HEKOTOphbIe
ceMaHTUYeCcKue U CTUJIUCTUIeCKIe M3MeHeHUs:

1) cnoBa momyyaroT pasHYI CTWIMCTMUECKYIO OKpacKy. CHHO-KopelcKue
CJIOBa B OOJIBIIMHCTBE ciayuyaeB Oojiee ¢popMajbHbl, TPAAULIMOHHBI M 0603HAYaIOT
6osiee y3Kue MOHSATHSA, TOTAA KaK UX aHIVIMIICKME aHAaJIOTM 3BydYaT COBpeMeHHee U
acCOLMUPYIOTCS ¢ GoJiee BBICOKMM KayecCTBOM [6, c. 173]: yeo-gwan (cuHO-KOp.)
0603HavaeT TpaAulMOHHbIE, MeHee Noporue rocTuHullbl, ho-tel (aHri.) o6o3HavaeT
Joporue oTenu B 3anagHoM ctuie 8, p. 89]. OTo oObsicHIeTCs: TeM, UTO KUTaNCKue
3aMMCTBOBaHMSI CYIIECTBOBAJIM B KOPEICKOM S3bIKE ellle A0 CO3AaHUSI KOPelCKOro
ayiaBuTa, TOrga KaK aHIVIMIIU3MbI — 3TO OTHOCUTEIbHO HOBBINM IUIACT JIEKCUKM, KO-
TOPBIN Haua/l aKTUBHO PacIIMpsIThCA C cepenyHbl X X BeKa;

2) obnacTb TpUMMEHEHWs] CJIOB OTpaHUYMBAETCSl 10 OIpeAeseHHbIX cdep.
Hamnpumep, cioBa him (kop.), hwal-gi (CMHO-KOpP.) U e-neo-ji (aHIL.) ‘sHeprus’
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B PaBHOM Mepe HUCIIOAb3YIOTCS IJisI 0603HaUeHUs JKU3HEHHOM SHepruu, Gusmudeckon
CWJIBI, OTHAKO TOJIBKO aHTJIMIICKOE e-neo-ji UCIIOMb3yeTCs AJIs1 0603HauUeHUs SHEPI U
Kak MpUPOAHOro pecypca, Hanpumep, B 06J1aCTU SKOJIOTUM;

3) o6bem 3HaueHMs pacrpenessieTcs MeXKAY IBYMsI CJIOBaMU, HalpuMmep:
ga-myeon (CMHO-KOp.) ‘TeaTpaJibHasi MacKa’, ma-seu-keu ‘MeguUIIMHCKas1 / KOCMeTH-
yeckast Macka’'; mok-do-ri (KOp.) — TeIUIblii BSI3aHbli Imapd, seu-ka-peu (aHrmn.) -
TOHKMI IIeJIKOBBIN I1apd MM IUIATOK.

Mopudukalyuu 3HaUeHUST WX NPUIIMChIBaHME aHIJIUMIIM3MaM HOBOI'O 3HAUEHMS
B [I€JIOM SIBJISIETCS OTIMYMTEIBHOM YepPTON KOPEMCKOro SI3bIKa, OAHAKO HEKOTOpbIe
MccaeoBaTe M pacCMaTPUBAIOT CeMaHTUYeCKue M3MeHEeHMSI TaKoro poja Kak He-
MpaBWIbHYIO MHTEpIIpeTalyuio OpUTMHAJbHOIO 3HaueHus. Mcnosb3oBaHue 3auM-
CTBOBaHUI B TAaKOM CJTydae MOTYT CBSI3bIBaTh C HU3KMM YPOBHEM OOGpPa3sOBaHHOCTU
WU HeJOCTaTOUHbIM YPOBHEM BjafileHUs aHTJUMUCKUM SI3bIKOM [6, c. 174]. O606-
HIAIOIIMM TEPMMHOM [JISI Ha3bIBaHUS 3TOM TPYMIIbI JIeKCUKU sBisercs Konglish
(Korean + English). OTOT TepMMH Tak)Ke UCIIOAb3yeTCs B LIEJIOM AJ11 0603HaUeHUS
KOMMYHMKAaLUKU HOCHUTEJIEN KOPEMCKOTO SI3bIKa MOJHOCTHIO HA aHIVIMIICKOM M MMeeT
HeraTuBHOe 3HaueHye (0003HaYaeT YacTo HErPaMOTHYIO peub).

WHTepeceH TOT (aKkT, YTO MHOTHE HOCUTEU KOPEMCKOTO SI3bIKa YIOTPebsIoT
B CBOEJ peul aHIJIULM3MbI, He KoauduupoBaHHbIE B CJIOBAPSIX, YTO HU B KOEM CJIy-
yae HeJIb3s1 Ha3BaThb «HEMPaBWIbHBIM» WCIIOJIb30BaHMEM aHIVIMMCKOTO SI3bIKa, TaK
Kak 9TO JeJiaeTcs lieJeHallpaB/ieHHO M OCO3HAaHHO. B Takux cjydasix TpymHO ompe-
NleJIUTh, ObLa JIM YIOTpebiieHHas SI3bIKOBasl eIMHMIIA 3aMMCTBOBaHA WU SIBJSETCS
pesyJIbTaToM IepeK/IIoueHUsT KOJOB.

1711 BHeCeHMsI SICHOCTHU pasrpaHUuMM 3T [ABa IMOHSITUS. 3aUMCMB08aHUs MOKHO
MHTEepPIPeTHPOBaTh KaK JeKCHuuecKue eIyHUIIbl, MUHTerpUpOBaHHbIe B CUCTEMY MPU-
HUMAIOIIETO SI3bIKa, M0 KpaliHel Mepe, [0 OAHOMY U3 acIeKTOB: (hOHOJIOTUYECKOMY,
MOpGOJIOTMYEeCKOMY, CeMaHTUYeCKOMY Wwin rpadudeckoMmy. OHM peryyasipHO UCIIOJb-
3YIOTCSI HOCUTEJISIMU SI3bIKA-pelMIIMeHTa U MOHSTHbI MOHOJMHIBaM BHYTPU OAHHOTO
SI3bIKOBOT'O COO00IIIecTBa. B KopelickoM SI3bIKe 3aMIMCTBOBAHMSIMYM MOYKHO OJHO3HAYHO
Ha3BaTb IaBHO MUCIOJIb3yeMble U IIMPOKO paclpoCTpaHeHHbIe JIeKCUUeCKUe eIVHUIIBI:
beo-seu ‘bus’, seu-teu-re-seu ‘stress’, me-si-ji ‘message’, deu-ra-ma ‘drama’ u T. 1.

B otnnume ot sauMcTBOBaHMM, 111 IOHUMAaHMSI JIEKCMYECKUX eIVHUIL], YIIOTpe-
6J/1sieMbIX B paMKax nepekroueHuss Ko0og, HEOOXOOUMO BJaJleTh SI3bIKOM-UCTOUYHM-
KoM. [TorpaHnuHbIM MOHSITUEM B JAHHOM CJIyUae SIBJISIETCS UHOSA3bIUHOE BKPANIEHUE:
9TO OKKa3MoHaJIbHble 3aMMCTBOBaHMsI, He OTBedalollye TpeOGOBaHUSIM perysasipHO-
CTU U PaAcIpoCTpaHEeHHOCTU B MpuUHUMaloIleM si3bike [1, c. 7-8]. ViMeHHO Takoi
THUII aHTJIMIM3MOB MOYKHO YacCTO HaGIIOOaTh B peul HOCUTEIEN KOPEMCKOTO sI3bIKa,
MMOCKOJIbKY MHOT¥VE M3 HUX BJIAAEIOT aHTJIMICKMM Ha BbICOKOM ypoBHe. [TosiBiieHne
aHIVIOSI3BIYHBIX BKpaIVIEHUI OObSICHIETCSI HECKOJIBKUMM (HhaKTOpaMIu.

1. B xopelickom $I3bIKe HET JIEKCMYECKOM eIMHMIIbI, Haubosiee MOAXOASIIen
IJIsT 0603HAUYeHMs TIpeIMeTa M SIBJIEHNUSI, KOTOpbIe YaCTO CBSI3aHbI C COBPEMEHHOM
HayKoM, TeXHUKONM ¥ 3aragHoi KyapTypoi. Hanpumep: ring-keu ‘link’, ma-seu-keu
‘mask’, seu-ta-teu-eop ‘start-up’.
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2. Hcnonbp3oBaHue 3aMMCTBOBaHMSI Oojiee SKOHOMHO C TOUKM 3PEHMSI KOM-
MYHMKATUBHBIX YCUJIMI TOBOPSAILEro: OHO BbIpaykaeT HeOOXOOMMbIN CMbICI 60-
Jlee TOYHO M JIakOHM4YHO. Hampumep: ne-ti-jeun ‘netizen’, raen-deom ‘random’,
mo-ning-kol ‘morning call’, si-seu-tem ‘system’.

3. AHIIMIICKME CJIoBa MepefaloT AOIMOJIHUTEeIbHbIE OTTEeHKM CMbIC/Ia WK
3ByuyaT 6o0jiee IKCIIPECCUBHO II0 CPaBHEHMIO C CYIIECTBYIOUIMMM KOPEMCKUMMU
aHajoraMu. Hanpumep: ge-seu-teu ‘guest’, no-teo-chi ‘no touch’, ttaeng-kyu ‘thank
you’, seu-ma-teu ‘smart’, seu-pe-syeol ‘special’.

Tak Kak Takue ¢JIoBa He 3aperucTPMpOBaHbl B CJIOBApSX, CTEIIeHb UX MHTETPU-
POBAHHOCTM B KOPEMCKUI SI3bIK OIpeAesseTcs TUIIOM KOMMYHuKauuu. Eciam onn
YIOTPeBISIOTCS B YCTHONM Peul, TO MHTErPUPYIOTCS B 3bIK, B MIEPBYIO OUepeb, 110
($bOHOMIOrMYeCKOMY acIleKTy; eC/Iu B MMCbMEHHOM peun — To Mo rpadudeckomy. Ofn-
HaKO, KaK yyKe YIIOMMHAJI0Ch paHee, B CUTy (hOHEeMaTHUeCKON IPUPOAbl KOPEHCKO
NMCbMEHHOCTM rpaduueckas U (OHOJOTMYECKas afanTalis B3auMOIOIOIHSIOT
apyr apyra. Hanmpumep: beu-reo-deo ‘brother’, bi-ha-in-deu ‘behind’, seu-kil ‘skill’,
a-i-tem ‘item’, ko-deu-re-deu ‘code red’.

IToaBoas UTOT, MOSKHO CKa3aTh, 4TO aHIVIMIIM3MBI B KOPEICKOM s3bIKe 06/1a1al0T
COBCTBEHHOI CITelUUKOI, TOCKOJIbKY MHOTHE U3 HUX XapaKTePU3YIOTCS CeMaHTH-
YECKMMM M3MEHEHUSIMU M CTUIMCTUUYECKON MapKUPOBaHHOCTHIO. Kpome Toro, onmn
MOSIBJISIIOTCS. B peUy He TOJIbKO B KaueCTBe MOJHOIIeHHbIX 3aMMCTBOBaHMI, HO M KaK
OKKasMOHaJIbHbIe MHOSI3bIYHbIE BKPAIUIEHNSI, UTO OOBSICHAETCS UX BbICOKUM 00BSIC-
HUTEJbHBIM M SKCIIPECCUBHBIM MMOTEHIIMAIOM, a TaKyKe SKOHOMMEN KOMMYHUKATUB-
HBIX YCUJIUIA TOBOPSAILIEro.
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